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           ПРОЕКТ! 

 

 

Наредба за изменение и допълнение на нормативни актове на  

Комисията за финансов надзор 

§ 1. В Наредба № 3 от 24.09.2003 г. за реда и начина за промяна на участие и за 

прехвърляне на натрупаните средства на осигурено лице от един фонд за 

допълнително пенсионно осигуряване в друг съответен фонд, управляван от друго 

пенсионноосигурително дружество (обн., ДВ, бр. 90 от 2003 г.; изм. и доп., бр. 9 и 85 

от 2004 г., бр. 50 от 2005 г.; попр., бр. 52 от 2005 г.; изм. и доп., бр. 7 от 2006 г., бр. 78 

от 2011 г., бр. 1 и 62 от 2016 г., бр. 10 и 94 от 2018 г., бр. 54 и 58 от 2021 г. и бр. 70 от 

2024 г.) в приложенията навсякъде думата „лв.“ се заменя с „евро“. 

§ 2. В Наредба № 9 от 19.11.2003 г. за оценка на активите и пасивите на 

пенсионноосигурителното дружество и на управляваните от него фондове, за 

изчисляване на стойността на нетните активи, на един дял и на доходността от 

инвестиционните имоти и за воденето на индивидуалните партиди, на сметките за 

паневропейски персонален пенсионен продукт (ПЕПП) и на аналитичните сметки 

във фонд за разсрочени плащания (обн., ДВ, бр. 109 от 2003 г.; изм. и доп., бр. 34 от 

2004 г., бр. 57 от 2005 г., бр. 32 и бр. 86 от 2006 г., бр. 39 от 2007 г., бр. 28 и 74 от 2009 

г., бр. 107 от 2013 г., бр. 94 от 2018 г., бр. 59 от 2021 г. и бр. 70 от 2024 г.) се правят 

следните изменения: 

1. В чл. 11: 

а) в ал. 1 думите „левова равностойност, определена по централния курс на 

Българската народна банка, валиден“ се заменят с „равностойността им в евро, като се 

използват референтните валутни курсове на еврото към чуждестранните валути, 

публикувани от Българската народна банка на нейната интернет страница, валидни“; 

б) в ал. 3 думите „левова равностойност, определена по централния курс на 

Българската народна банка, който е бил“ се заменят с „равностойността им в евро, като 

се използват референтните валутни курсове на еврото към чуждестранните валути, 

публикувани от Българската народна банка на нейната интернет страница, които са 

били“. 

2. В приложение № 1 към чл. 5г, ал. 1, т. 2, буква „а“ във втората таблица: 

а) в т. 5.1 думите „5 млн. лв.“ се заменят с „2,5 млн. евро“; 

б) в т. 5.2 думите „5 млн. лв.“ се заменят с „2,5 млн. евро“, а думите „10 млн. лв.“ 

се заменят с „5 млн. евро“; 

в) в т. 5.3 думите „10 млн. лв.“ се заменят с „5 млн. евро“, а думите „20 млн. лв.“ се 

заменят с „10 млн. евро“;  

г) в т. 5.4 думите „20 млн. лв.“ се заменят с „10 млн. евро“, а думите „50 млн. лв.“ 

се заменят с „25 млн. евро“. 

  

 § 3. В Наредба № 10 от 29.06.2021 г. за изискванията към границата на 

платежоспособност и собствените средства на пенсионноосигурителното 

дружество, към неговата оздравителна програма и към минималните ликвидни 

средства на дружеството и на управляваните от него фондове (обн., ДВ, бр. 59 от 

2021 г.; изм. и доп., бр. 29 и 82 от 2022 г. и бр. 70 от 2024 г.) се правят следните 

изменения: 

        1. В чл. 3, ал. 1 думите „7,5 млн. лв.“ се заменят с „3,750 млн. евро“. 

        2. В чл. 6, ал. 2, т. 1, чл. 8, ал. 2, т. 1 и чл. 9, ал. 2, т. 1 думата „левове“ и запетаята 

след нея се заличават.  

         3. В приложение № 1 към чл. 10, ал. 1, т. 1 в таблицата: 

         а) в наименованието на колона 3 думата „лв.“ се заменя с „евро“; 
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         б) в ред А думите „7,5 млн. лв.“ се заменят с „3,750 млн. евро“; 

         в) в редове 5.1.1, 5.2.1, 5.3.1 и 6.1 думата „левове“ се заменя с „евро“; 

         г) в редове 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2 и 6.2 думата „евро“ се заменя с „щатски долари“; 

         д) в редове 5.1.3, 5.2.3, 5.3.3 и 6.3 думите „щатски долари“ се заменят с 

„швейцарски франкове“; 

         е) в редове 5.1.4, 5.2.4, 5.3.4 и 6.4 думите „швейцарски франкове“ се заменят с 

„други валути“; 

         ж) редове 5.1.5, 5.2.5, 5.3.5 и 6.5 се заличават. 

         4. В приложение № 2 към чл. 10, ал. 1, т. 2 в таблицата: 

         а) в наименованието на колона 3 думата „лв.“ се заменя с „евро“; 

         б) в редове 1.1, 2.1, 3.1 и 8.1 думата „левове“ се заменя с „евро“; 

         в) в редове 1.2, 2.2, 3.2 и 8.2 думата „евро“ се заменя с „щатски долари“; 

         г) в редове 1.3, 2.3, 3.3 и 8.3 думите „щатски долари“ се заменят с „швейцарски 

франкове“; 

         д) в редове 1.4, 2.4, 3.4 и 8.4 думите „швейцарски франкове“ се заменят с „други 

валути“; 

         е) редове 1.5, 2.5, 3.5 и 8.5. се заличават. 

         5. В приложение № 3 към чл. 10, ал. 1, т. 3 в таблицата: 

         а) в наименованието на колона 3 думата „лв.“ се заменя с „евро“; 

         б) в редове 1.1, 2.1 и 3.1 думата „левове“ се заменя с „евро“; 

         в) в редове 1.2, 2.2 и 3.2 думата „евро“ се заменя с „щатски долари“; 

         г) в редове 1.3, 2.3 и 3.3 думите „щатски долари“ се заменят с „швейцарски 

франкове“; 

         д) в редове 1.4, 2.4 и 3.4 думите „швейцарски франкове“ се заменят с „други 

валути“; 

         е) редове 1.5, 2.5 и 3.5 се заличават. 

  

§ 4. В Наредба № 12 от 10.12.2003 г. за начина и реда за определяне на 

минималната доходност при управление на активите на фондовете за 

допълнително задължително пенсионно осигуряване, за покриване на разликата 

до минималната доходност и за формиране и използване на резервите за 

гарантиране на минималната доходност (обн., ДВ, бр. 110 от 2003 г.; попр., бр. 1 от 

2004 г.; изм. и доп., бр. 17 от 2004 г., бр. 29 от 2005 г., бр. 57 от 2007 г., бр. 50 от 2018 г., 

бр. 52 от 2021 г. и бр. 64 от 2022 г.) се правят следните изменения: 

1. В приложение № 2 към чл. 5, ал. 2 и 3 и чл. 10, ал. 2 навсякъде думата  „Res BGN“ 

се заменя с „Res EUR“, а думата „левове“ навсякъде се заменя с „евро“. 

2. Навсякъде в наредбата думите „левове“ и „лева“ се заменят с „евро“. 

 

 § 5. В Наредба № 19 от 8.12.2004 г. за пенсионните резерви и резервите за 

гарантиране изплащането на пожизнени пенсии (обн., ДВ, бр. 110 от 2004 г.; изм. и 

доп., бр. 18 от 2018 г. и бр. 60 от 2021 г.) в приложенията навсякъде думата „лв.“ се 

заменя с „евро“. 

  

 § 6. В Наредба № 23 от 8.02.2006 г. за условията и реда за оценка на 

клиентските активи (oбн., ДВ, бр. 19 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 82 от 2007 г. и бр. 32 

от 2008 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 4, ал. 5 думите „500 000 лв.“ се заменят с „250 000 евро“. 

2. В чл. 7 думите „активи в чуждестранна валута се преизчисляват в левовата им 

равностойност по курса на Българската народна банка“ се заменят с „активи, 

деноминирани във валута, различна от евро, се преизчисляват в равностойността им в 

евро, като се използват референтните валутни курсове на еврото към чуждестранните 

валути, публикувани от Българската народна банка на нейната интернет страница, 
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валидни“. 

 

     § 7. В Наредба № 31 от 2.08.2006 г. за условията и реда за провеждане на 

изпит и за признаване на правоспособност на отговорен актюер, за признаване на 

правоспособност, придобита извън Република България, за формата на 

актюерската заверка, формата и съдържанието на актюерския доклад и на 

справките по Кодекса за застраховането, които отговорният актюер заверява, 

както и за формата и задължителното съдържание на годишния актюерски доклад 

по Кодекса за социално осигуряване (обн., ДВ, бр. 71 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 51 от 

2008 г., бр. 66 от 2013 г., бр. 54 от 2014 г., бр. 38 от 2016 г., бр. 6 от 2017 г., бр. 83 от 

2018 г., бр. 41 от 2019 г., бр. 81 от 2020 г., бр. 48 и 60 от 2021 г., бр. 23 и 101 от 2022 г. и 

бр. 70 от 2024 г.) в приложенията навсякъде думите „лв.“, „левове“ и „лева“ се 

заменят с „евро“.  

 

   § 8. В Наредба № 44 от 20.10.2011 г. за изискванията към дейността на 

колективните инвестиционни схеми, управляващите дружества, националните 

инвестиционни фондове, алтернативните инвестиционни фондове и лицата, 

управляващи алтернативни инвестиционни фондове (oбн., ДВ, бр. 85 от 2011 г.; 

изм. и доп., бр. 52 от 2015 г., бр. 63 от 2016 г., бр. 55 от 2022 г., бр. 36 и 38 от 2023 г. и 

бр. 52 и 90 от 2024 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 35 думите „в чуждестранна валута, се преизчисляват в левова 

равностойност, определена по централния курс на Българската народна банка, валиден“ 

се заменят с „във валута, различна от евро, се преизчисляват в равностойността им в 

евро, като се използват референтните валутни курсове на еврото към чуждестранните 

валути, публикувани от Българската народна банка на нейната интернет страница, 

валидни“. 

2. В чл. 82а, ал. 1 думите „100 000 лв.“ се заменят с „50 000 евро“. 

3. В чл. 160, ал. 1 думите „250 000 лв.“ се заменят с „125 000 евро“. 

4. В приложение № 5 към чл. 151, ал. 1, т. 3 навсякъде думата „лв.“ се заменя с 

„евро“. 

  
§ 9. В Наредба № 46 от 11.04.2012 г. за реда и начина за изплащане на 

компенсации от Фонда за компенсиране на инвеститорите (oбн., ДВ, бр. 33 от 2012 

г.; изм. и доп., бр. 40 от 2014 г. и бр. 34 и 66 от 2019 г.) се правят следните изменения: 
1. В чл. 2: 

а) в ал. 1 думите „български левове“ се заменят с „евро“; 

б) в ал. 3 думите „в чуждестранна валута“ се заменят с „във валута, различна от 

евро“, а думите „левова равностойност по курса на Българската народна банка (БНБ)“ 

се заменят с „равностойност в евро, като се използват референтните валутни курсове на 

еврото към чуждестранните валути, публикувани от Българската народна банка (БНБ) 

на нейната интернет страница, валидни“. 

2. В чл. 3: 

а) в ал. 2, т. 3, буква „ж“ думите „левовата равностойност по курса на БНБ“ се 

заменят с „равностойността им в евро, като се използват референтните валутни курсове 

на еврото към чуждестранните валути, публикувани от Българската народна банка на 

нейната интернет страница, валидни“; 

б) в ал. 3, т. 7 думите „в чуждестранна валута – левова равностойност по курса на 

БНБ в“ се заменят с „във валута, различна от евро - равностойността им в евро, като се 

използват референтните валутни курсове на еврото към чуждестранните валути, 

публикувани от Българската народна банка на нейната интернет страница, валидни 

към“. 
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        § 10. В Наредба № 50 от 30.03.2022 г. за капиталовата адекватност, 

ликвидността на инвестиционните посредници и осъществяването на надзор за 

спазването им (обн., ДВ, бр. 27 от 2022 г., изм. и доп., бр. 36 от 2023 г. и бр. 52 от 2024 

г.) се правят следните изменения: 

       1. В чл. 94, ал. 10 думите „30 000 лв.“ се заменят с „15 000 евро“. 

       2. В чл. 122, ал. 1, т. 2 думите „100 000 лв.“ се заменят с „50 000 евро“. 

       3. В приложение № 1 към чл. 9, ал. 1, т. 3 и чл. 51, ал. 1, т. 3 навсякъде думата „лв.“ 

се заменя с „евро“. 

       4. Навсякъде в наредбата думите „левовата равностойност на“ се заличават. 

 

        § 11. В Наредба № 53 от 23.12.2016 г. за изискванията към отчетността, 

оценката на активите и пасивите и образуването на техническите резерви на 

застрахователите, презастрахователите и Гаранционния фонд (обн., ДВ, бр. 6 от 

2017 г.; попр., бр. 31 от 2017 г.; изм. и доп., бр. 95 от 2017 г., бр. 101 от 2018 г., бр. 2 от 

2019 г., бр. 88 и 101 от 2022 г. и бр. 90 от 2024 г.) се правят следните изменения и 

допълнения: 

 1. Наименованието на подразделението „Допълнителна разпоредба“ се заменя с 

„Допълнителни разпоредби“. 

 2. В допълнителните разпоредби се създава § 1а: 

 „§ 1а. Стойностите в справките съгласно приложенията се подават в евро, освен 

ако друго не е изрично посочено в тази наредба.“   

        

        § 12. В Наредба № 57 от 16.01.2018 г. за изискванията към годишния доклад 

за професионалната схема и за реда и начина за предоставяне на данни за 

управлението на професионална схема на чуждестранно предприятие осигурител 

(обн., ДВ, бр. 10 от 2018 г.; изм. бр. 41 от 2019 г.) в чл. 4 думата „левове“ се заменя с 

„евро“. 

 

        § 13. В Наредба № 58 от 28.02.2018 г. за изискванията за защита на 

финансовите инструменти и паричните средства на клиенти, за управление на 

продукти и за предоставяне или получаване на възнаграждения, комисиони, 

други парични или непарични облаги (обн., ДВ, бр. 22 от 2018 г.; изм. и доп., бр. 21 

от 2020 г., бр. 49 от 2022 г., бр. 67 от 2023 г. и бр. 22 от 2024 г.) в чл. 7, ал. 8, т. 3 

думите „500 000 лв.“ се заменят с „250 000 евро“.   

    

        § 14. В Наредба № 61 от 27.09.2018 г. за изискванията към рекламните и 

писмените информационни материали и страниците в интернет на 

пенсионноосигурителните дружества (обн., ДВ, бр. 84 от 2018 г.; изм. и доп., бр. 41 

от 2019, бр. 55 от 2021 г., бр. 29 и 82 от 2022 г. и бр. 70 от 2024 г.) в приложенията 

навсякъде думите „лева“, „левове“ и  „лв.“ се заменят с „евро“. 

    

        § 15. В Наредба № 63 от 8.11.2018 г. за изискванията към съдържанието, 

периодичността на изготвяне и сроковете за представяне на отчетите за надзорни 

цели на пенсионноосигурителните дружества и управляваните от тях фондове 
(обн., ДВ, бр. 95 от 2018 г.; изм. и доп., бр. 58 и 80 от 2021 г., бр. 64 от 2022 г. и бр. 70 

от 2024 г.) в приложенията навсякъде думите „лв.“ и „лева“ се заменят с „евро“.  

 

        § 16.  В Наредба № 64 от 29.11.2018 г. за изискванията към лицата по чл. 

344, ал. 2, т. 2 от Кодекса за социално осигуряване и реда и начина за 

назначаването им (обн., ДВ, бр. 102 от 2018 г.; изм. и доп., бр. 60 от 2021 и бр. 70 от 

2024 г.) в чл. 12, ал. 5 думите „български левове“ се заменят с „евро“. 
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        § 17. В Наредба № 70 от 29.06.2021 г. за изискванията към фондовете за 

извършване на плащания (обн., ДВ, бр. 60 от 2021 г.; изм. и доп., бр. 82 от 2022 г.) 

навсякъде думите „левове“ и „лв.“ се заменят с „евро“.  

 

        § 18.  В Наредба № 72 oт 12.07.2022 г. за информацията и документите, с 

които се доказва изпълнението на изискванията към временния и извънредния 

управител на инвестиционен посредник, както и за условията и реда за избор на 

независими оценители (oбн., ДВ, бр. 57 от 2022 г.) в приложението към чл. 2, т. 6 се 

правят следните изменения: 

1. В т. 4.2 думите „левове“ и „лв.“ се заменят с „евро“. 

2. В т. 7.6 думата „лв.“ се заменя с „евро“. 

3. В т. 8 думите „5 хил. лв.“ се заменят с „2 500 евро“. 

 

     Преходни и заключителни разпоредби 

 

 § 19. (1) Всички отчети и справки, утвърдени с наредбите по § 1 – 5, 7, 14, 15 и 

17, които обхващат период или се отнасят към дата, предхождащи датата на въвеждане 

на еврото в Република България, се изготвят по досегашния ред. 

 (2) Годишните извлечения от индивидуалните партиди на осигурените лица във 

фондовете за допълнително пенсионно осигуряване и годишните извлечения от 

аналитичните сметки на лицата, които получават плащания от фондовете за разсрочени 

плащания, към края на календарната година преди датата на въвеждане на еврото се 

изготвят по досегашния ред и се изпращат заедно с информацията по чл. 21, ал. 6 от 

Закона за въвеждане на еврото в Република България. 
 

§ 20. Наредбата влиза в сила от датата на въвеждане на еврото в Република 

България. 

  

 § 21. Наредбата се издава във връзка с § 6, ал. 1, т. 2 и ал. 2 от преходните и 

заключителните разпоредби на Закона за въвеждане на еврото в Република България и е 

приета с Решение № ….. от ….. на Комисията за финансов надзор.  

 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛ: БОЙКО АТАНАСОВ 


